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Politikai és vegyestartalmu hetilap.

1 : előfizetési pénzek t i  hirdetési dijak,
italában  a lap anyagi részét illető köz
lemények a kiadó-hivatalhoz (Pannónia 
könyvnyomda és kiadó-részvénytársaság) 

intézendok.
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nai Frankfurtban, Stuttgartban, Ham
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Előfizetési felhívás

„ K A S S A  és V I D É K E "
cimü politikai s vegyestartalmu hetilapra.

A  „Kassa és Vidéke“ a  m ai n a p p a l a 
politikai lapok sorába lép. M ától fogva m ég 
n a g y o b b  k ö rben  k ívánunk  hatn i, alkotni.

Nehéz idők já rn ak . Ily en k o r a  je lsz ó : 
k i a  g á t r a ! S  m in thogy  szilárd m eggyőző
désünk  , hogy  nem zetiségünket egyedül a 
m ag y ar-á llam  eszm éjének g y a k o rla ti é rvé
nyesítése , ezt ped ig  kellő  hata lom m al fö lru 
h ázo tt, erélyes és jó ak a ra tu  korm ány b izto
s íth a tja  c sa k : a  k o r m á n y t  tehetségünkhöz 
k é p e s t t á m o g a t n i  f o g j u k .  ■— A  válság  
idején  e rő n k et a  l e g k e v é s b b é  szabad 
szétforgácso lnunk , egym ás ellen fo rd ítanunk . 
V á llv e tv e  k i a  g á tra  !

M időn p ed ig  po litikai téren  is e lhatároz
zuk m ag u n k a t a  küzdelem re s a  korm ány tá 
m o g atására , fölteszszük, hogy a korm ány t po
litikájában  — e s z m é n y k é p ü n k :  államisá
gunk e lengedhetlen  követelm ényei, a  p a r la 
m entáris korm ányform ával m egegyeztethető  
önkorm ányzati intézm ények fe jlesz tése , szel
lem i és a n y ag i érdekeink  lehető emelése : az 
o rszág  közjava — vezércsillagokként fogják  
kalauzolni.

Részletesebb programmot nem adunk.
L eg íö lebb  ism ételhetjük  am it negyedév  e lő tt 
m ondánk, hog y  m inket a  vélem ények különfé- 
lesége irán t t ü r e l e m ,  e lvhüség m elle tt kellő 
m é r s é k l e t ,  igazi t ö r v é n y s z e r ű s é g  s 
tá rg y ilag o s s z a b a d e l v ü s é g  buzdít. Ez fo g  
m inket lelkesíten i ezentú l is.

Előfizetési á r :
Három negyedévre 4.50 frt.
Félévre . . . .  3 .— „
Negyedévre . . 1.50 „

Az. e lő fiz e té s i p é n z e k  la p u n k  k ia d ó h iv a ta 
lá b a  { „ P a n n ó n ia " - k ö n y  v n y o m d a  és k ia d ó - r é s z -  
r é n y tá r s u la t )  in té z e n d o k .

K e lt Kassán, 1875. évi á p ril 5-én.
A „Pamoma“-könyvnyomdatársiilat, Dr. Eössler István, _

tiadó. laptnlajdonos és felelős
szerkesztő.

Sajtó- és politikai szabadság.
A sajtó egy részének szenvedélyessége a 

higgadtabb polgárok tekintélyes számánál gyakran 
azon óhajjal találkozik, hogy az eredményében 
viszásnak s már-már elviselhetlennek bizonyult 
sajtószabadság intézménye — eltöröltessék.

Aki az államélet orgamens fejiodesenek 
megfigyelését föladatául tűzte; ki a megakaszt
hatlak haladás helyesen értelmezett mivolta iránt 
kellően tájékozva s a vélemények szabad nyilvá- 
nulhatásának, mint az igazi szabadság egyik sar
kalatos tényezőjének szükségétől át van hatva: az 
a szabad sajtótól még akkor sem retten vissza, midón 
annak egy része, hivatása érzetének hiányában, 
minden korláton túlteszi magát. Sajtószabadság nélkül 
nincs, nem lehet szabad állam, olyannyira, hogy 
még a hírlapi biztosítékot sem helyeselhetni, mely 
gyakran az öntudatos véleményt is békóba veri. 
A sajtónak túlkapásait fékezni nem a cautio, sem 
nem az esküdtszék van hivatva. A sajtónak egye
düli óvszere a sajtó. Nyilatkozzék kiki szabadon, 
a tévedést nyomban követi az útbaigazítás. A 
gondolkozó fó nem engedi magát minden nyom
tatott betű által félrevezettetni, de egybevetvén az 
ellentétes nézetek viszonylagos^ értékét, azt fogadja 
e l , amit jónak, üdvösnek íté l; míg ellenben a 
szabad szónak elfojtása vagy megtorlása képes a 
téves nézetnek is az igazság valószínűségét köl
csönözni. Bruler ce n est pás répondre.

Hogy a sajtószabadságnak elvitázhatlan állami 
jogosultsága mellett mégis oly sok ellensége támad,

azt nem magának az intézménynek, de a vele el
követni szokott számos visszaélésnek róbatjuk tol 
bűnül. Azon lapok hibája s bűne az, melyek saját 
nézetöknek a hibázhatlanság vagy épen a kizáró
lagos jogosultság kiváltságát követelik. Azon lapok 
bűne az, melyek a véleményszabadságot a concret 
esetekre, sőt magán-személyekre kiterjesztik, meg
feledkezvén arró l, hogy privát embernek nevét a 
nyilvánosság elé hurcolni nem szabad. — Mig a 
sajtó nézetekkel foglalkozik, addig — bár követ
keztetéseiben téved is — tisztelettel kell hogy 
vegyük, még ha a kifejtett nézetek helytelen-volta 
szembetűnő volna is. De ahol egyszer személyt 
megnevezve, annak magán-életét pelengérre állitva, 
családi tűzhelyét közszemlére kitéve látjuk: ott a 
discussio lehetősége megszűnik; mert sive vinco, 
sive vincor, semper maculor.

Azért a hírlapok első és mulhatlan köteles
sége személyeket előtérbe soha sem állítani, a 
nyilvános tisztviselőnek hivatalos eljárása is csupán 
akkor képezhetvén hírlapi recensio tárgyát, ha 
annak törvénytelenségét, erőszakoskodását vagy 
hanyagságát tények bizonyítják.

A sajtótól egyebet nem kívánhatni, mint hogy 
az objectivitás kerete között mozogjon s a műveltebb 
érzület megsértésétől óvakodjék.

Igen, de sokan azzal állanak e lé : a tárgyat 
a személytől el nem választhatni. Sokan a szabadság 
kiválasztott missionariusainak tartván magukat, 
szabadság iránti kötelességet hisznek teljesíteni, 
midőn ütik mindazt, ami — mint mondják —  a 
kor követelményeinek útjában áll.

A vélemények szellemi versenyét tiszteljük s 
elfogadjuk. De azt az egyet mindazáltal meg kell 
jegyeznünk , hogy épen a szabadság legna
gyobb szószólóinak legharciasabb szellemű része 
nem ismeri saját álláspontját. Szeréntök a szabadság 
a létező társadalmi rend fölforgatásában, a kedélyek 
folizgatásában, higgadtan haladó polgárok gyanú
sításában, s mi mindezek elmaradhatlan koronája 
— sokszor egész osztályok féktelen szidalmazásában 
áll. Miképen definiálják ők a szabadságot ? azt nem 
kérdjük; de hogy épen azok, kik a szabadságot 
fenhangon hirdetik, azt a jelzett módon valósítha- 
tónak vélik, arról lapjaik minden hasábja tanús
kodik.

A szabadságról és a szabadelvüségröl, mint 
az előbbinek eszközéről, lapunk egyik számában 
bővebben értekeztünk. Ismétlésekbe bocsátkozni 
nem akarván, csak azon megdönthetien igazságon 
alapuló államtudományi maiimát akarjuk ezúttal 
hangsúlyozni: hogy az államot csak a politikai 
szabadság teheti és teszi szabaddá.

Pedig politikai szabadságot polgári szabadság 
nélkül nem képzelhetni. Amint a politikai szabadság 
az ö sszeség n ek  szab ad  a k a ra tn y ilv á n ítá s á n  
s annak érvényesülésén alapul, ép úgy kell, hogy 
az állam egyes tagjai polgári szabadságuk élvezeté
ben ne háborgattassanak, hanem politikai, társa
dalmi, lelkiismereti meggyóződésöknek nyíltan ad
hassanak kifejezést, mivel az egyeseknek ily szabad 
nyilatkozata nélkül az összakarat vagyis a többség 
akarata soha sem nyilvánulhatna.

Nem abban áll a politikai szabadság, ha a 
jacobinust a szabadság hordnokaként a csillagokig 
emeljük, s mindenkit, aki a fonálló rend alapján 
a békés haladást keresi, sárba rántjuk, de akkor 
éreztük át a politikai szabadság éltető lényegét, 
ha polgártársunk meggyőződését tisztelettel fo
gadjuk. Ha nézeteink eltérők, capacitáljuk öt illem
mel és jóakarattal, de tiszteljük mindenkor. Ezt 
követeli a politikai és az annak alapját képező 
polgári szabadság, melyet csak egy állampolgártól 
is a legnagyobb önkénykedés és zsarnokoskodás 
nélkül megvonni nem szabad.

Élvezze kiki egyéni szabadságát, éljen saját 
akaratából folyó önelhatározása szerént. Ha cse
lekményei, tanai a morál, közrend, közbéke és az 
állam összérdekébe nem ütköznek, — legyen az 
illető ultraliberál, avagy legyen szerény cellájába

elvonult legszigorúbb életű szerzetes, — azt insul 
tálni, bántalmazni polgári bűn.

Ezen kölcsönös türelmesség szükségétől kell 
áthatva lennie mindenkinek, aki az államélet kí
vánalmainak magaslatáig föl akar emelkedni. Li- 
beralismus és véleménymonopolium == tűz és viz.

A liberálisok — de hisz azokkal nincsen ba
junk , hanem inkább — az álliberalisok persze ne
künk fórmednek, amiért mindenki számára egyen
lőn türelmet, sőt tiszteletet követelni merészlünk. 
Hogyan, mindenkinek egyenlő türelem és tisztelet!? 
még azoknak is, akiknek egész története a szabadság 
elleni bűnös merényletek, a gonoszság lajstroma! ?

Igenis, amint a kérdést, ép úgy a feleletet 
is antieipáljuk.

Nem kell nagy hősiesség hozzá, hogy valaki 
a kor követelményeinek eszelős ürügye alatt egye
seket, egész osztályokat szidjon; mert hiszen jól 
tudja, hogy rakoncátlankodása megboszulatlan ma
rad. De ha torzsalkodásának okadatolására fölhív
juk őt s kívánjuk tőle, hogy nevezze meg hát 
azon személyeket, sorolja elé azon tetteiket, akik 
ellen és amelyek miatt politikai és socialis irtó
háborút indítni jónak látta; ha követeljük tőle, 
hogy húzzon párvonalat az ütött egyén és az ő 
saját élete és cselekvényei között, ha ismervén a 
lármás iró magán-életét, elejbe tartjuk a tükröt, 
mely nem egyszer oly torzalakot fog mutatni, a 
melynek láttára valónk megrázkódik: akkor — 
clausus liber tacet oraculum — az élők ellen az 
emberi gyarlóságon kivül mi bűnösséget sem hoz
hatván föl, nagy pathossa! utal közhelylyé vált 
egyes történeti eseményekre és időszakokra. A meg
támadáshoz méltó érv.

Századok előtti eseményekkel nem foglalko
zunk ; azok boncolgatása a történelemé. De az 
iránt tisztában vagyunk magunkkal, hogy a re- 
pressaliák indokait az elévült múltban keresni nem 
lehet; valamint bizonyos, hogy politikai eredeti 
bűnt, mely tagról tagra, testületről testületre, nem
zedékről nemzedékre szállhasson át, — a józan ész 
nem ismer.

Védelmet különben egy szóval sem irtunk, 
mert az nem a mi tisztünk, és hiszszük, hogy 
arra szükség sincs. Fölhoztuk az ujabbkori Írók 
legkedvencebb vesszőparipáját, mely amilyen olcsó 
népszerűséget kölcsönöz nekik, ép oly kényelmes, 
mert sok fejtörésbe nem kerül. Fölhoztuk azért, 
hogy őket, a szabadelvüség, a szabadság privilegi- 
sált egyedárusait, ezen kényelmes helyzetűkben 
háborgassuk, kimutatván, hogy az annyira hány- 
torgatott szabadság első követelménye: tisztelni 
mindenkit s mindenkibe a meggyőződést; hogy 
igen sokáig megoldatlan marad még a kérdés: 
vájjon az annyira lerántott meggondolva haladó 
vagy pedig az ő dulakodó politikájuk lesz-e egy
koron uralomra hivatva; hogy a materialista távol 
van attól, miként bármilyen kormányforma alatt 
kiszorítsa a magyarok milliói leikéből az eszmé
nyibb .gondolatokat és érzelmeket; hogy mind
ezeknél fogva mindenkit békével kell hagyni s 
benne a szabad akaratot tisztelni; hogy a journa- 
listica b e c s ü l e t b e l i  k ö t e l e s s é g e  mindezek 
számbavételével az eszmék harcát azon illemmel 
és tisztességgel vívni, mely nélkül a sajtószabadság 
a leggyülöletesebbé válik; hogy a hírlapi toll- 
harcnak nem szabad békés polgárok házi szenté
lyébe behatolnia, s végre, hogy e legtágabb tole- 
rantia nélkül egyenesen az egyéni szabadságot 
támadjuk meg, s elfojtván az emberben azt, ami 
épen emberré teszi: a szabad akaratot, — őt Vau- 
canson beszélő-gépéhez teszszük hasonlóvá.

E.

Régészeti congressus.
A magyar nemzeti muzeum igazgatóságától 

a következő körlevelet vettük. Szól az mindenkinek, 
akit a tudományos világ mozgalmai érdekelnek, de 
különösen azoknak, kiket h a z á n k ,  n e m z e t ü n k  
szellemi érdeke és jóhire lelkesítenek.



„Hazánk lapjai mér egyelőre hirdették, hogy 
az „őstörténelmi és embertani congressus” 1874-ben 
Stockholmban tartott VII. nemzetközi ülésében aug. 
16-án Budapestet választotta összejövetele székhe
lyéül, engem pedig a szervező bizottság, valamint 
az 1876-ban nálunk tartandó gyűlés elnökéül. — 
Indíttatván azon kívánságtól, hogy ezen a gyűlé
sen hazánk mind tudományilag, mind pedig (azon 
alkalomra rendezendő ősrégi kiállításban a nálunk, 
szerteszét az országban található, s a nevezett 
szakokba vágó gyűjtemények érdekes és gazdag 
voltához képest fel legyen tüntetve, időszerűnek 
és szükségesnek tartottam ezen felszólításomat 
már most köröztetni, miszerint a középpontban 
működő „szervező bizottság” jó előre tudhassa, 
kikre és mikre számíthat, hogy nemzetünk mive- 
lödési foka, és az európai culturmozgalmakban 
való tettleges részvétünk az összes tudományos 
világnak illően legyen bemutatva. — Ami leg
több időt, készülést, és több oldalról való serény 
összműködóst igénybe veend, és valamint az emlí
tett tereken tett tudományos haladásunkat napfényre 
hozza, úgy ennek méltó bemutatását elősegíti az r

1- ör. Egy alapos s z a k t é r k é p ,  melybe 
hazánk eddig ismert leihelyei, ősrégi sáncai és 
árkai, pogányvárai, halotti halmai és temetkezési 
területei a rómaiak uralmáig be legyenek vezetve. 
E célra fölkóretnek közreműködésre a megyék 
monographusai, mérnöki hivatalai, múzeumai és 
egyes lelkes gyűjtői, miszerint biztos adataikkal, 
részletes jó térképeikkel egy általános térkép ké- 
szithetését elősegítsék.

2- or. A congressus tartalma alatt a fővá
rosban olyan kiállítás fog a történelem-előtti 
tárgyakból szerveztetni, mely nemcsak a nemzeti 
múzeumnak összes efféle kincseit foglalja magában, 
hanem a magyarhoni vidéki tnuzeumok és egyes 
szakférfiak ősrégi tárgyak gyűjteményeiből tünteti 
fel a legtauulságosb példányokat természetben, 
vagy teljes okadatolt lajstromokban, rajzokban 
vagy gypszöntvényekben. Szándékunk a szomszéd 
országok társulataival és gyűjtőivel is érintkezni, 
felkérvén ezeket, hogy a nálunk előforduló példá
nyokhoz az illustráló parallélákat ideiglenes kiállí
tásra átengedjék.

3- or. Minthogy még eddig igen csekély azon 
jegyzetek száma, melyek szakértők által rendezett 
ásatások alkalmával készültek, de aránylag kevés 
azon lelet is, mely hitelesen constatálva volna, 
szükségesnek látszik, hogy a készülési idő alatt, 
alkalmas helyeken, kellő felügyelet mellett tudo
mányos ásatások történjenek, és azoknak pontos 
jegyzőkönyvei a nemzetközi congressusnak a talált 
tárgyakkal együtt bemutattassanak.

4- er. A fémeknek és ásványoknak: arany, 
ezüst, bronz, kőtárgyaknak vegytani kémletei, az 
emberek szerszámaival talált állatcsontok megha-

V

Orczy Lőrinc b„ abauji főispán, bucsuzása 
megyénk rendéitől,

K a s s á n , 1 7 8 4 . o k tö lie r  14 .
Épen száz évvel ezelőtt. 1764—1784-ig, oly 

férfiú ült Abauj-vármegye fóispáni székében, kinek 
méltó hírneve és jól megérdemlett dicsősége kis 
megyénk határain messze túlhatottak, s melyeknek 
országos jelentőségét manapig megőrizte a törté
nelem s irodalom tudománya.

Ez a jeles férfiú Or c z y  L ő r i n c  b., kit 
áldásos életének azonban csak egy fontos körül
ményében ismertetünk meg ezúttal. A vitéz katona, 
ihletett költő, kötelességhü főtisztviselö, nemesielkü 
földesur s gondosan gyöngédszivü családapa meg
érdemlik, hogy annak idejében kimerítő rajzban s 
több képben tűnjék föl a kegyeletes utókor előtt.

A fontos körülmény, melyet imént emliténk: 
bucsuzása megyénk rendéitől, midőn fóispáni szé
két előrehaladott kora s a megérdemlett nyugalom 
miatt városunkban az 1784. év okt. 14-én elhagyja, 
hogy utána nem kevésbbé derék fia, Orczy László b., 
következzék.

E bncsuszózat tárcánk egész terét igénybe 
veszi. S igy a tiszta irodalmi ereklye történetére 
vonatkozólag csak annyit mondhatunk, hogy a z 
m a g y a r u l  v o l t  e l m o n d v a  megyénk gyűlés- 
termében. Ekkor még a nemzet második anyanyelve, 
a latin, hangzott a közigazgatás és törvénykezés 
csarnokaiban. Csaknem egy egész emberöltő hiány
zott még, hogy ezt a törvény-szentesítette magyar 
váltsa föl.

Épen azért, mint nagyjelentőségű kezdemé
nyezést, mint becses ritkaságot, a hazafiak buzdí
tása végett, Kazinczy Ferenc jónak látta még hat 
év múlva is (1790) egész terjedelmében közleni 
városunkban megjelent „Orpheus“-a második év
folyamának harmadik negyedében.

E most már igen ritka s annálfogva nagy
becsű régi folyóiratunkból mostani helyesírásunk

tározásai el lévén hanyagolva, kívánatos, hogy a 
eongressusig e téren, az ország vidéki egyletei 
közt nagyobb tevékenység mutatkozzék.

5-ör. Pedig a jó hírnév, melyet ezen alkalom
mal a világ előtt ki akarunk vívni, igényli azt is, 
hogy a congressusnak értekezéseiben, illetőleg az 
általunk, viszonyaink tekintetével, kitűzendő kér
dések fejtegetéseiben részt vegyünk, tudományos 
munkálataiban vezérszerepet vigyünk és lehetőleg 
kalauzolólag befolyjunk. Ezen értekezleteknél és 
közléseknél a congressus fenálló határozatai szerint 
a francia nyelv van hivatalosnak elfogadva, mit 
azért sietek nyilvánossá tenni, hogy szaktársaink 
munkálataikat, a mennyire lehet e nyelven készít
hessék el.

Ezeknek következtében tisztelettel hívom fel 
(címedet), szíveskedjék nyilatkozni, vájjon akar-e 
az előbbi öt pontnak teendőiben, és melyikében 
részt venni ? lehet-e kilátásunk leihelyi adatokra ? 
remélhetők-e vidékén szervezendő ásatások ? részt 
tetszik-e venni az értekezésekben, a kérdések kitű
zésében '? stb. stb. — A kivívandó tudományos jó 
vélemény tekintetéből kérjük (címedet) a lelkes, 
élénk, kitartó részvétre és összeműködésre; mivel 
azonban nálunk az ilyen előkészülések hosszabb 
időt vesznek igénybe, a középpontban levő szervező 
bizottságnak pedig jó korán kell mindenről tájé
kozottnak lennie, kívánatos, hogy fennebbi kérdé
seinkre, vagy a bármily ide tartozó mozzanatokra 
nézve legalább folyó év á p r i 1 30-á i g határozott 
feleleteket kapjunk, és azokkal, kik közreműködésre 
vállalkoznak, folytonos érintkezésben legyünk. — 
Az eddig a külföld előtt is ismeretes készlet és 
azon készültség, melyet nálunk a nemzetközi con
gressus tagjai feltételeztek, meg nem engedik, hogy 
bárki e gyűlést csupa szerénységből tétlenül be
várja, vagy annak teendőjét kizárólag a középponti 
bizottságra hárítsa. — Azon hazafias igyekezet, 
hogy a közelismerést hazánkra nézve a világ előtt 
kivívjuk, szolgáljon ösztönül a tulszerényeknek, s 
buzdítsa azokat, kik mindent, mi hazánkban tör
ténik, kicsinyeinek. Lássa a nagyvilág, hogy a 
meghitt congressus nem egy intézeté, nem is egye
dül a fővárosé, hanem hogy munkálkodásaiban és 
eredményeiben az ország jobbjai mind kezet fogva 
részt vesznek. — Budapesten, 1875. márc. 5. — 
P u l s z k y  F e r e n c ,  mint a congressus elnöke. 
Dr. R ó m e r  F l ó r  is F e r e n c ,  mint a congressus 
főtitkára.

— A képviselöháznak apr. 13. érdekes 
ülése volt. Nem is állhatjuk meg, hogy meg ne 
emlékezzünk e napról, melyhez hasonló csak az 
volt, amidőn Andrásy Gyula grófnak volt szava 
Babeshez. — Ezúttal Miletics, Polit kifogásolták, 
hogy a m a g y a r  nemzeti színház ügyét az or
szággyűlés tárgyalja. Politnak Magyarország nem

szerént közöljük egész terjedelmében e becses 
magyar fóispáni beszédet, amint következik:

„Tekintetes Nemes Vármegye!
Jámbor eleink az emberek élete folyása által 

előlfordúlható dolgoknak jó vagy rósz kimeneteléről 
soha másképen nem jövendölnek, hanem ezen köz
példabeszéddel: „Elválasztja hét tél, hót nyár!” — 
Majd szintén harmadszor múlik hetedik tél és 
hetedik nyár, hogy engemet idegent, esméretlent, 
ezen Tartományra vetett a sors.

Felséges, nagyemiékezetű királyunk s anyánk, 
Mária Terézia, kinek hamvát örökös tisztelettel áldja 
országunk, vett fel engemet s húzott ki házi csen
dességemből, és küldött ezen T. N. Vármegyének 
kormányzására ezelőtt húsz esztendővel, mint arra 
a T. N. Statusok emlékeznek.

Azon időtől fogva kellene nékem mai napon, 
midőn a T. N. Statusokhoz búcsúzó beszédemet 
teszem, ezen. T. N. Vármegyében lett forgódásaim- 
ról, tetteimről, cselekedeteimről oly számot adnom, 
melyből ki-ki fejenként megismerhetné, hogy jó 
kormányzó, igazgató, főispán, jó ítélő biró és végre 
jó polgártárs valók.

De mit hozhatok én elő, ami tetszetős, fényes, 
vagy különös dicséretre érdemes? Semmit nem 
mutathatok, ami nevemnek valamely fényt, sze
mélyemnek nagy becset adhatna különösen, mert 
valami jó , díszes, dicséretes történt igazgatásom 
idejében, az mind közös ama polgártársaimmal, 
kik velem munkálkodtak. A T. IS. Statusoknak 
tartatott a jó rend, mert az igazság kiszolgáltatása, 
és a közjónak egyenes és serény folytatása; úgy 
magam bölcseségének mit sem tulajdoníthatok, 
és ugyanezekért, ha mi érdem reám háramolhatna 
is, az a T. N. Statusokkal közös.

Tészek tehát különös megesmeréssel illendő 
köszönetét a Nagyméltóságú, Nagyságos, Fő, Úri 
és Nemesi rendeknek, hogy engemet sok és 
bizonyára nehéz és kétséges dolgokban bölcs 
tanácsokkal segítettek, mert (hogy ifjabb és nö
vendék társaink is tudhassák) húsz esztendőnek 
forgása alatt ezen tartomány felett is, nem min
denkor tetszett fel, nem mindenkor nyúgodott le

is magyar nemzeti állam. Erre aztán megfelelt 
Tisza Kálmán. A képviselő urat, szólt, ehelyütt 
mondott szavaiért megvédi a törvényhozás szen
télye ; de ha ott künn hasonló tanokat hirdetne, 
meg fogna győződni, hogy a magyar államnak 
van még ereje, hogy ellenségeit összetiporja. — 
Önérzetes, férfias nyilatkozat! Nem csoda, ha per
cekig tartott a taps és lelkes éljenzés!

Városi élet.
A 16. tartott városi közgyűlésen a polgár- 

mester jelentette, hogy Szedlák János halálával 
egy irnoki állomás megüresedett. Kéri a köz
gyűlést, hogy ennek betöltéséről gondoskodjék. A 
pályázat kihirdetése a polgármesterre bízatott. — 
A körülmény, hogy többeknek — ki k, rendes 
könyveik nem lévén, a szeszárulástól eltiltanak, 
de a megkivántatóságnak utólag eleget tevén, en
gedélyért folyamodtak — kérvényeik, inig a szesz- 
árulási határozat felsőbb helyen jóvá nem hagya- 
tik, függőben hagyatnak, Éder Ödönnek azon in
dítványra adott alkalmat, hogy a tanács e kérvé
nyek érdemleges elintézésére utasíttassék. A köz- 
gyűlés az indítvány fölött a legközelebbi gyűlés 
alkalmával fog határozni. — A Miszla-patak sza
bályozása ügyében fölolvasott min. rendelet foly
tán, a közgyűlés elfogadta a tanács azon vélemé- 
nyes javaslatát, hogy a teendő szabályozási lépé
seket, a kir. mérnöki hivatal. Abaujmegye. az 
érdeklettek s a vasúti felügyelőség meghivatásával, 
az építkezési bizottmány foganatosítsa. — Sehwartz 
János és Davidko István kérvényéhez képest a 
várossal kötött bérleti szerződésöknek Czeininger 
Antal-, resp. Mihálszky Istvánra leendő átruházása 
teljesíttetui határoztatott. — Az april 5. választá
sok az igazoló bizottsághoz utasíttattak. — Hogy 
a mezei kerülők ismét a házi pénztárból fizeti es
senek, valamint azon indítvány, mely szerént a 
házfelügyelőnek kapusi fülke készíttessék . az oct. 
közgyűlésre napoltattak el a polsrároi' -tér azon mesr- 
bizatásával, hogy addig is gondoskodjék, miszeréut 
legyen a városház kapuja alatt, ki az idegeu kér- 
dezösködőknek útbaigazítással szolgálhat.

K a s s a  szab. kir. város közönségének f ö l 
i r a t a  Tisza Kálmán oelüg-yminiszter úrhoz.

Nagyméltóságu Belügyminiszter U r !
Kassa szab. kir. város közönsége az elsők 

közt kívánt lenni, hogy Excellentiádnak a kor
mányba lépése indokából szívből jövő őszinte 
szerencsekivánatait tiszteletleljesen előterjeszsze.

Ezen törvényhatóság többsége bizalommal 
követte mindig azon irányt, melyet Exoeílentiád a 
közjó előmozdítására kijelölt és osztatlan bizalom
mal üdvözölte azon nagyjelentőségű kezdeménye
zést, melylyel sikerült az országos két nagy párt

a nap szokott tündöklő fényességében ; voltak 
nekünk is ezen nemes vármegyében borongó. fel- 
leges napjaink, melyek Villámlással. káros égi 
háborúkkal, záporokkal ijesztettek s rémítettek, 
melyeknek elhárítására nagy lelki erő. fáradhatat
lan munka és eltökéllett" jószándék kivámatott; 
megesmerem igen jó szívvel, hogy az ilyetén 
veszedelmekben is serény segítséggel támogattak 
a T. N. Rendek, elannyira. hogy kormányzásom 
idejében ezen T. N. Vármegye sem becsületében, 
sem jó hirében, nevében, sem az Felségeknél, sem 
szomszédainktól csorbát nem szenvedett. Viseltük 
tehát közönségesen sorsunkat. mint illett férfias
nak,  kik Felséges Fejedelmeket , élő törvényeiket 
s iiazájokat egyenlő buzgósággal. igaz, színezés 
nélkül való kódolással tisztelik, szerelik és szol
gálják,

Ami a belső lélekesméretnek bizonyságát 
illeti, dicsekedhetnék azzal, hogy az adózó népnek 
pártfogasa mindenkor úgy odanött szivemhez, hogy 
rövidségeiknek orvoslásában, terheinek kisebbíté
sében és egyenlő elosztásában buzgósággal ipar
kodtam; de ez is közös a T. N. Rendekkel; tehát 
e részről is különös dicsőséget nem kívánhatok, 
annyival inkább, hogy ez egyenesen kötelességünk
ben állott.

Talán ugyan azt várná valaki, hogy én ezen 
díszes épületnek, az új vármegyeházának fel
építésében keresem nevem és hivatalom viselésé
nek dicséretét? Távol legyen T. N. Vármegye! 
Tudom én (mivel magam is sokat építettem és men
tőbbet láttam építeni), hogy az ilyetén nagy 
címeres épületekre sok ezer szegényeknek "véres 
verejtéke vagyon tapasztva: jól tudom, hogy azon 
fejér mész, mely falait az ilyetén alkotmányoknak 
ékesíti, az sokszor a paraszt és pór nemzetnek 
könyhullatisával vagyon készítve és néha vérivel 
is keverve; és azért ha ilyen szemmel nézem ezen 
jeles épületet, inkább szomorú, mint dicséretes 
látszatot mutathat; mindazonáltal más szemmel 
nézi azt azon polgár, ki hazájának s nemzetének 
boldogulását, régi szent törvényeinek megtartása 
a birodalomnak megmaradásában helyhezteti. Eza



közt fönállott válaszfalat ledönteni és a rokon 
elemeket az ország mélyreható bajai orvoslására 
egyesíteni.

Mi is át vagyunk hatva Exeellentiádnak több 
ízben azon nyilatkozata helyességéről, hogy hazánk 
súlyos bajait csak egyetértéssel és vállvetett mun
kássággal orvosolhatjuk, de bizalmat is kelt keb
lünkben, nyugodtan tekinthetni a jövő esélyei elé 
azon tudat, hogy a kormányban Excellentiád is 
helyt foglal, kinek múltja biztosítékot nyújt arra, 
hogy az ország ügyei helyes irányban fognak ve
zettetni.

Fogadja tehát Excellentiád kegyesen őszinte 
bizalmunk kifejezését és azon Ígéretünket, hogy 
azon körben, melyet munkásságunknak a törvény 
kijelöl, Excellentiád buzgó és odaadó támogatá
sunkra mindig számolhat.

Kelt stb.

Vármegyei élet.
(Folytatás.)

Az e hó 8. folytatva tartott megyei közgyűlés, 
dr. Csorba Gyulának, egészségügyi állandó bizottság 
felállítása iránt tett indítványára, mindazon teendő
ket , melyek ily , egészségügyi állandó bizottság 
köréhez tartoznának, az á l l a n d ó  v á l a s z t m á n y  
k ö z i g a z g a t á s i  s z a k o s z t á l y á r a  ruházta. — 
Pehovics Ágoston kérését nemességi bizonyítvány 
kiállításáért, a közgyűlés azért nem teljesíthette, 
mert folyamodó nem igazolta, hogy nemessége a 
megye levéltárában okmányiiag ki van mutatva. 
—  A mislyei közalapítványi uradaioinnak, a „berek“- 
erdő kiirtására, a szükséges hatósági engedély meg
adatik, minthogy az ez erdőbeli faálladék túlélt 
kora miatt a célszerű erdökezelést kizárja, s a 
talaj, jó minőségénél fogva, földművelési célokra 
igen alkalmas leend.— Somogy vármegye közön
sége átiratát, melyben ez a megyét arra szólítja, 
hogy az saját nyomtatványu marha-járlatainak 
betiltását elrendelő miniszteri intézkedés vissza
vétele végett az országgyűléshez küldött föliratát 
támogassa, a közgyűlés tudomásul vette. — Szántó 
nagy község határozatát, melylyel a sertés-vásáro
kat a  szokott helyről a község alsó végén levő 
térre tette át. az ellene beadott felfolyamodás 
folytán, a közgyűlés föioldotta, s tekintettel az 
1871: XVIII. tartalmára, az ügy elintézését a 
gönci járás szolgabirájához utasította. — Jászó 
község kérvénye, az ott levő dzsidás-ezred más 
községbe való áthelyezése iránt, az alispánnak 
kiaiiatm hataroztatott. — A kovács - vágási fajzási 
illetmény kiosztása tárgyában tartott községi gyű
lés lefolyásáról szóló jelentést a közgyűlés egyrészt 
tudomásul vette, másrészt azonban az erdei ha
szonvételek végleges rendezéséről adandó vélemé- 
nyes tervezet készítésére Szent-Imrey László el
nöklete alatt, Alth József. Gálos Tamás, Fábián

ház. kit vármegye házának nevezünk, tündöklő 
törvényeinknek úgyszólván tárháza. Itt vagyon s 
itt lesz hajdani nemes szabadságunk örökös bi
zonysága. Ilyetén kincsnek illett valójában, hogy 
a  T. N. Statusok velem egyesült akarattal, felső- 
ségtöl nyert engedelemböl a régi setétes, nedves, 
szoros hajlék helyett uj, jobb és csinosabb helynek 
készítésére iparkodnak.

Ne is sajnálja a N. Rend. kinek itt szolgál
ta ik  ki a törvényes igazság, ne sajnálja a vár
megyebéli szegénység izzadását, fáradságát és 
ereje vesztegetését, mivel az ő boldogsága úgy 
vagyon összekötve némely szabadsággal, hogy 
amiglen itt veszi ügyének elintézését, se lenyoma- 
tástó l. sem akármi erőszakos rövidségtől nem fél
he t; itt veszi orvoslását és könnyebbilését terhé
nek, mivel itt ülnek és vigyáznak azon személyek, 
kiket az ország a szegények pártfogására kirendelt, 
és az helyes panaszokat az igazság mérő serpe
nyőjébe hányván, érvényes ítéletet tesznek.

Ha tovább azon okokat íelveszszük, melyek
ből nemcsak mi hazánk lakosi, de minden által- 
menó idegen és vándorló szokott ítélni. meg kell 
vallani, hogy az ilyen díszes közönségnek tett 
épületek az ország boldogulását mutatják es sze
rencsés fejedelmi uralkodásnak jelei, mert ezekről 
még a jövendő nemzetség és posteritás ezt Ítéli s 
hirdeti; boldog időben tétetett!

Sokáig dicsérték ilyetén címeres épületekről 
Mátyás és több királyainknak saeculumját. mivel 
ezek az áldott békességnek jelei. Boldog emlékezetű, 
elfelejthetlen dicsőségű királyunk, Maria Teréziá
nak csak ilyetén nagy kőrakásokról sok saeculumra 
marad emlékezete; ezen mi épületünk mostani 
uralkodó Felséges Királyunknak országlását fogja 
hirdetni, és hogy annál inkább csemetéinknek 
emlékezetében maradjon, kérem a T. N. Várme
gyét, tétesse díszes illő helyére, és irattassa vagy 
metszettesse homlokára az épületnek; „Regnante 
feliciter Augustissimo Imperatore Josepho Secundo.u

Immár T. N. Vármegye, mivel célja beszé
demnek búcsú vételre, hivatalomnak letételére vala 
intézve, meg kell vallanom, szívbéli keserűségtől

János és Batek Vince tagokból álló bizottmányt 
küldött ki. — A „Magyar Kompasz“ egy példá
nyának megszerzése elhatároztatván, az az alis
pánra bízatott. — Liptó vármegye átiratát, hogy 
azon föliratot, melyben a belügyminisztert, az 
erkölcstelen és botrányos életű tisztviselők tiszti 
kereset alá vonására, illetőleg a minisztert ennek 
eszközlésére kérik, támogassa, a közgyűlés tudo
másul vette. — A szentandrási bíró kérvénye, 
hogy a Hernád vizén építendő hid fölállítását a 
megye segélyezése által tegye lehetővé, elintézés 
végett az alispánnak hataroztatott kiadatni. — 
Gömör vármegye bizottmányi tagjainak 1875-iki 
névsora a levéltárba teendő, s viszonzásul az abauji 
bizottmányi tagok névsora annak megküldetik. — 
A leérkezett statistikai közleményekre nézve a 
közgyűlés határozta, hogy a levéltárba tétessenek. 
•— A megyénél alkalmazott kezelő-személyzet folya
modványának, melyben fizetésüket folemeltetni kérik, 
a közgyűlés helyt nem adhatott. — A megyei 
mérnök által eléterjesztett közmunka-erő felosztása 
jóváhagyatván, végrehajtás végett az alispánnak 
kiadatni rendeltetett. — Grach Gyula fölvétetik a 
választott bizottsági tagok sorába. Ez alkalommal 

% megyei tisztviselők névsora 500 példányban ki
nyomatni, a törvényhatóságoknak megküldetni s a 
bizottsági tagoknak és szavazati joggal fölruházott 
tisztviselőknek kiosztatni hataroztatott. — 1874. 
évi, többrendbeli, szentesített, törvénycikk, név 
szerént a XXXIII—XLII. cikkek kihirdettetvén, 
a levéltárba tétettek. — A hódi gyógyszerészi 
jo g ra . minthogy az eddigi ottani gyógyszerész, 
Fraenkel Mihály, lemondása a törvényhatósági 
bizottság részéről véglegesnek vétetett, a közgyűlés 
pályázatot rendelt. Folyamodók kérvényeiket a jun.
2. tartandó közgyűlésre adják be.

(Vége következik.)

V e g y e s e k .
— Ö f e l s é g e  a király az abaujmegyei 

szászfái helvét hitvallású egyházközségnek tűz által 
megemésztett egyházi és iskolai épületei felépit- 
betésére 200 forintot adományozott.

— M á r i a  V a l é r i a  kir. hercegasszonynak 
tudvalevőleg magyar az anyanyelve. Erdekesb azon
ban és örvendetes azon hir, — Írja a ,P . N .“ — 
melyet lapunk egy t. barátjától veszünk, hogy t. i. 
a kis főhercegnő, most már azon korba lépvén, 
mikor a rendszeres oktatás megkezdődhetik, a tan
tárgyakat is magyar nyelven fogja tanulni. A köz
oktatási minisztériumhoz ő Felsége a királyné ud
varmester! hivatalától azon kérdés intéztetett, hogy 
a közoktatási minisztérium által kiadott tanesz
közök küldessenek meg a főhercegnő számára. E 
kérésnek az illető minisztérium már eleget is tett. 
Azon nagyszámú taneszközök közül, melyek Becsbe

elnyomatván, mindazokat ki nem mondhatom szó
val. amiket é rze t! Ha egy jó barát barátjától el
válván , könyeket bocsát: hogy ne hullassam, én 
azokat, ki sok barátimtól elválni akarok ? . . . ügy 
vagyon T. N. Rendek! Sok szíves barátimat, esmért 
szolgatársaimat hagyom el én, de szivemben re- 
kesztem, és emlékezetek mindenkor édes gyönyör
ködtető lészen. és hamvamig fennmarad. Mi célom 
volt, hogy hivatalomat Felséges Urunk lábához 
tettem, általiáthatják a T. N. Statusok. Itt fekszik 
vállaimon látszatosan esztendeim súlya, erőtlen
ségem napról-napra nevelkedik, megugrott s ros- 
kadó tagjaim már terhet nem bírnak; látás, hallás 
fogy; a bágyadt testben a lelki erő is hanyatlik. 
A T. N. Vármegyéhez vonzó igaz szeretetemből 
azon törődtem én. miképpen vállasabb, erősebb, 
ifjabb és oly erkölcsükkel bíró személyre hárít
hassam hivatalomat, kiről bizonyos lehessek, hogy 
a T. N. Vármegye igazgatását mind a Felségnek, 
mind a N. Statusoknak elégtételével lógja vi
selhetni.

Megengedte Ö Felsége öreg napjaimra, hív 
szolgálataimra, s hadban s hazánkban tett csekély 
érdemeimre tekintvén, László fiamnak helyembe 
és székembe úlui.

Ezt tehát a T. N. Statusoknak hagyom én 
igaz szereteteinnek bizonyítására zálogál, örökös 
emlékezetemre. Szorítsák azt barátságok kebeleibe, 
és munkálkodjanak véle Felséges Urunk szolgála
tinak és a közjónak előmozdítására.

Továbbá fogyatkozásimról és minden meg
történt megbántásról bocsánatot kérek. Jóllehet 
igyekezetem szerént nemini gravis fa i: történhe
tett azonban, hogy némelyeket a N. Statusok kö
zül keményebben is intettem, dorgáltam; de ilyetén 
cselekedetem is hogy vagy személyes, vagy közön
séges jóra vala intézve: lelkem esmérete bizo
nyítja.

Hátra vagyon, hogy ezen T. N. Vármegyé
nek buzgó, egyenes, belső indúlatból áldással fe
jezzem be búcsúzásomat; a mindenható Felség 
adjon hosszas boldog életet élni minden Rendeknek ; 
tartsa meg ezen T. N. Vármegyének tagjai között

küldettek, megemlítjük a Gönezy-féle térképeket 
és magyar szövegű foldgömböket, a planetáriumot 
és telluriumot, valamint a métertáblát és a hozzá 
való magyarázatot; a N a g y  L á s z l  ó-féle be
széd- és értelemgyakorlatokat; továbbá azon 20 
darab szemléleti képet, mely a magyar .tanférfi
aknak, a rajzoló művészeknek s a kir. nyomdának 
egyaránt becsületére válik. A mily örvendetes egy
részről azon körülmény,- hogy a magyar taniro
dalom ma már az elemi képzés legfokozottabb 
igényeinek is ennyire meg tud felelni: ép oly 
nagy jelentőségű a királyi családnak e tényben 
nyilvánuló ragaszkodása nyelvünkhöz. Mária Va
léria az első főhercegnő, a ki magyarul nyeri elemi 
képeztetését; de azért sok mágnáscsaládunk leány- 
gyermekeit ma is német vagy francia gouvernan- 
teok ferde, felületes oktatása idegeníti el jó korán 
az anyai nyelvtől.

— A k o r m á n y ,  a hivatalos lap közlése 
szerént, valamely hazai tanintézetnek külföldi kor
mány és törvényhozás általi segélyezését államunk 
önállóságával összeegyeztethetőnek nem tartván —  
fölmerült eset alkalmából kimondatta, hogy az 
országban létező b á r m e l y  nemű és fokú tan
intézetek, felekezetek és egyházak, külföldi álla
moktól, azok uralkodóitól s kormányaitól segélyt 
és anyagi gyámolitást sem nem kérhetnek, sem 
el nem fogadhatnak. — Elismeréssel adózunk !

—  T. o l v a s ó i n k  különös figyelmébe ajál- 
juk mai számunk „közgazdasági rovat“-át. Tesz- 
szük pedig ezt azon megjegyzéssel, melyszerént 
nagybecsű Ígéretet birunk aziránt, hogy a s z e 
p e s i  g a z d a s á g i  e g y e s ü l e t  érdekes köz
leményeivel ezentúl rendesen fogunk kedvesked
hetni.

— H o m é r o s z ,  v a g y  ki ? s z u n y ó k á l t ,  
v a g y  mi ?  A „Pannónia" apr. 14-iki száma „nyilt- 
ter“-ében a kassai színház h a t  tagja által aláirt 
ily bekezdésü közleményt olvastunk: „A „Kaschauer 
Zeitung11 legközelebbi számában, úgy a „Pannonia“ 
és a „ K a s s a  és  V i d é k e “ cimü helyi lapokban 
legnagyobb meglepetéssel olvassuk, hogy Némethné- 
Szelényi Irma minden segélytől megfosztva, a köz
kórházban súlyos betegen fekszik, és az ember
baráti kegyeletet segélyezésére hívják fol stb.“ 
Erre mi csak azt mondhatjuk, hogy ily érdemeket 
nem szereztünk; mert az e g é s z  ü g y r ő l  e g y  
b e t ű v e l  s e m  e m l é k e z t ü n k ;  nem emlé
keztünk pedig azért, mert n e m  személyi, d e 
egyéb színi hírekről és tudnivalókról sem értesü
lünk máshonnan, mint német laptársainktól. Át
venni pedig, főleg eontrovers kérdést, épen nem 
leendett háladatos föladat. — A fönforgó esetre 
nézve nincs is máz bűnünk, mint, hogy a közön
ség (ismételjük, n e m  általunk) adakozásra szólh
atván, a „K. és V.“ — sem akart siket maradni. 

Hanem e bűnünkben aztán oly megrögzöttek va-

a szép egyességet, mely nélkül semminémü társa
ság nem állhat; virágozzanak itt szünet nélkül a 
jó erkölcsök; szaporodjon népe, kereskedése, gaz
dagsága és minden világi javai; kövér aratás, bő 
szüret gyönyörködtesse a földművelő községet, 
hogy úgy vígan szedhesse s hordhassa csűrjeibe 
munkáinak bérét; csendes külső, belső békességet 
engedjen a Mindenható ezen tartománynak, hogy 
úgy dicsőséges és szerencsés birodalma alatt Fel
séges Urunknak és Királyunknak véghetetlen áldo- 
masiért, buzgó és vígasságos áldozatot mutathas
son hé naponként a nemzetek Atyjának és Gond
viselőjének !

Magamat azonban és fiamat, kit Isten segít
ségével ezen hónapnak 25-dik napján Felséges 
Fejedelmünk engedőimével föispáni székembe ül
tetni szándékozom, ezen T. N. Vármegyének Móltó- 
ságos^ Fő, Úri, Nemesi, Egyházi és Világi Rendéi
nek jó akaratjába és kegyes emlékezetébe tovább 
is ajánlom 1“

íme! ily kedélyes hangon beszélt a múlt 
század vége felé Abaujmegye egyik legjelesb fő
ispánja a megyei karok- és rendekkel.

A bemutattuk beszéd egészben és részeiben 
magamagát jellemzi s magyarázza.

Egy felvilágosítást s egy észrevételt azonban 
kell tennünk.

Idegennek és ismeretlennek azért mondja 
magát dicséretes szerénységgel, mert sem születé
sére, sem birtokára nem volt abauji. Mindkét kö
rülményre pedig már a régi időben tekintet volt 
a föispáni székek betöltésénél. Rendesen Heves
megyében lakott, tarna-örsi birtokán.

Atyáskodó érzelmeinek a jobbágy- és pór
osztály iránt itt is ad kifejezést. Ugyanazon hu
mánus gondolatok, ugyanazon gyöngéd érzelmek 
sugárzanak elő soraiból, melyek „A szegény pa
rasztnéphez beszéd. 1756*1 cimü egyik legrégibb 
költeményének alaphangulatát képezik.

No de errő l, és még sok reá vonatkozó 
mindenről, majd máskor.

_______  K. Gy. H.



gyünk, hogy biz’ azt sem nem szánjuk, sem nem 
bánjuk!

— Az A b o n y i - p á r n a k  most csütörtö
kön lesz jutalomjátéka. Alkalmasint Abonyi Lajos 
legújabb müve, „Panna asszony leánya" fog ez 
alkalommart szinrekerülni. Fölhívjuk a figyelmet 
mind az újdonságra, mind a kassai közönség 
jutalmazandó kedveltjeire.

—  I s m é t  t ű z  volt m. kedden d. e. a vá
ros ugyanazon részén, a honnan az utóbbi ily 
eseteket jeleztük. Ez alkalommal 3 ház s 1 kamara 
égett le.

—  S z í n h á z b a  az ember élvezni, mulatni 
já r  ; —  amiből azonban még nem következik, hogy 
ott játék közben — m á s o k a t  z a v a r ó l a g  
—  con amore diskurálgassunk. — Csak ezt akar
tuk megjegyezni.

—  A s z i k s z ó i  választókerület Péchy Ta
más közlekedési minisztert közfelkiáltással képvi
selőjéül választatta. — Az erre következett lako
mán 120 frt. gyűlt össze a csángó magyarok javára.

— S z k u r k a y  a ., homonnai plébános, a 
gondviselérére bízott kath. tótajku fi- és leány
iskolánál eddig 500 frt alapítványt tett, leginkább 
oly célból, hogy a magyar nyelv terjedését elő
mozdítsa, s ime, vagy 3 év alatt az iskola tan
nyelve kizárólag a — m a g y a r !  s a szülék leg
nagyobb örömére! — Derék lelkipásztor, derék 
szülék!

— U n g v á r t t  a szabadelvű párt megala
kult, s a kormánynak bizalmat szavazott. Elnökök: 
B e r n á t  Zsigmond és P e t r o v a y  Ákos.

— A s z e g e d i  ipar- s nemzetgazd. egye
sület politikai színezetű programmját K o s s u t h 
nak is megküldvén, véleményét kérte. Kossuth 
megadta a kívánt nyilatkozatot. Örömét fejezi ki 
a mozgalom fölött, de a z  e g y e s ü l e t  p o l i 
t i k a i  t ö r e k v é s e i t  e g y e n e s e n  r ó 
s z  a 1 j a. Magyarországon — úgymond — hála 
Isten, nincs osztályharc; a nemzetgazdászat s 
egyéb ily csillogó álarc alatt pártokat alakítani, s 
a n é p e t  l a s s a n  p o l i t i k a i  c é l o k r a  e l 
c s á b í t a n i  b ű n .  — Most már csak az a kér
dés, váljon mire fogunk inkább hajtan i: Kossuth 
jóakaratu folvilágositására-e, avagy idegen, de — 
vad eszmék torzonborz terjesztőire ?

— A r o z s n y ó i  kath. főgymnásium ifjú
sága, segély-egylete javára, e hó 11. szavalattal 
és zongorajátékkal egybekötött színi előadást ren
dezett, mely mint a „B. Híradó"-bán olvassuk, 
fényesen sikerült s 385 frt. 98 krt. jövedelmezett! 
Ezt nevezzük aztán pártolásnak! Az estély zenei 
részét „változatok" s L iszt: „Pester Carneoal“-ja 
képezék. Előadták: Mariska Ilka, k. a. és Mariska 
Ödön, kinek játéka nagy tapsokat aratott.

— A h o r v á t  k é p v i s e l ő k  beléptek a 
szabadelvű pártba.

— A „N. H.“ kassai levelezője újabb nyi
latkozata ellen is ismételjük a múltkori démentit 
s állításunkat. Bépászky József theol. tanár befo
lyását csakis egy negyedre t. i. az I-re érvénye
sítette. Ezt ha kell közelebbi adatokkal is bizo
nyíthatjuk. Az pedig köztudomású, hogy itt, szervezett 
párt, a szabadelvű párton kívül csakugyan nincs. 
Azért jövőre a N. fi. bizony csak kötve higyjen 
a t u d ó s i t ó  s ó g o r n a k .

— B u k o v i n a i  t e s t v é r e i n k  jav á ra  
a  következő adom ányokat v e ttü k : dr. K l e k -  
n e r  A . u r  á lta l az „A bau j-kassa i K özlöny '1 
szerkesztősége i i  frt, — a m. szám unkban köz- 
lö tt összeggel 89 f r t .  50 k r .

— F ö l s z ó l i t á s !  A jotékonycél iránti 
kegyeletből kiindulva felkérjük Kassa város és 
vidéke hölgykoszorúját, hogy a jogász - segélyző- 
egylet javára május hóban rendezendő színi előadás, 
illetőleg az ugyanakkor tartandó sorsjátékra tár
gyakul kézimunkákat vagy bármely sorsolandó 
apróbb tárgyakat, ajándékozni s azokat május hó
10-éig alulírotthoz (főutca 59 sz. II. emelet) ju t
tatni szíveskedjenek. Teljes tisztelettel Böszörményi 
Sándor, s.-e. titkár.

Irodalom és művészet.
— B e n e d e k  A l a d á r  „Uj  I dők"  cimü s 

mindinkább terjedő hetilapjának (divat - tárcával)
15. száma a következő dús és igen érdekes tarta
lommal jelent m eg : „Határok a szobrászat és 
festészet között", Dr. Hoitsy Páltól; „Caripen lu- 
gubre (ered. költ.), Benedek Aladártól; „Árnyak, 
sugarak" (ered. elbeszélés), B. Büttner Linától; 
„Dóra" (Tennyson költeménye) Szülik József for
dításában; „Egy férj, kinek két neje van" (Wilkie 
Collins elbeszélése); „Johanna kisasszony" (élet
kép), Liánétól; „Quinet Edgár temetése Párisban", 
B.-től; „Irodalmi, társadalmi és művészeti hírek." 
A borítékon : divattárca - üzenetek, vidéki élet,
Hymen, képtalány, szó-rejtvény (mindkettő hármas 
jutalommal a megfejtők számára), a szerk. nyílt

válaszai, vegyesek s a t. E lap előfizetési ára év
negyedre csak 2 frt 50 k r.; félévre 5 frt. Az év 
végéig előfizetők egy díszes nagy képet s féléves 
előfizetők egy kötet (értéke 1 frt) érdekes olvas- 
mányu könyvet is kapnak. Kiadó és szerkesztő 
hivatala: Budapest, Kristóf-tér 2., III. emelet, 
10. ajtó.

— A h í r n e v e s  florenci négyes-társulat 
B e e k e r  J. vezetése mellett april 22-én a Casino- 
egylet nagytermében hangversenyt rendez. 1. he
gedű: Jean B e e k e r .  2. hegedű: Enrico M asi. 
Viola: Luigi Ch i o s t r i .  Gordonka: H i l p e r t F r i -  
gyes.) M ű s o r o z a t :  1. Négyes E-moll 44. mű 
M e n d e l s s o h n t ó l .  Allegro. Scherzo. Andante. 
Finálé. 2. a) „Egy álom" H a y d n t ó l ,  b) Scherzo 
B a f f t ó l .  c) Változatok B e e t h o v e n t ő l .  3. 
Négyes Es-dur S c h u m a n n t ó l .  (Azongorarész: 
W i l l n r o t t e r  Aurelia úrhölgy által különös 
szívességből.) — Helyárak : Körszék 2 frt. — Szá
mozott szék 1 frt. 50 kr. — Bemenet 80 kr.) 
Belépti jegyek Haymann Ferencz és Maurer Adolf 
urak könyvkereskedésében és este a pénztárnál 
válthatók. Kezdete 7 és fél órakor.

— Vettük a F e l l e g i  Victor-szerkesztette 
„Apollo" c. zenemű-folyóirat IV. k. 4. számát a 
következő figyelemreméltó tartalommal: 1. Télen- 
nyáron pusztán az én lakásom. . .  b) Helyre Kat i . . .  
Népdal-átiratok salon-stilban, zongorára átírta Sípos 
Antal. 2. Feigler Géza halálára, Wachtel Auréltól.
3. Na jól van, gyepke. Büky Györgytől. 4. Halifai, 
gyorspolka Magurányi Józseftől. 5. Három magyar 
népdal. I. Benyújtottam a kalapom. II. Ennek a 
kis lánynak. III. Tóról tóra száll a gólya. — A 
borítékon: Kritikai szemle az „Apollo"-bán meg
jelent művek felett. — Szemle. —  Vegyes. — Zene- 
műjegyzék. — Előfizetési ára egész évre (200 lap) 
6 frt, félévre 3 frt. (Kiadó-hivatal: Budapest, vízi- 
város, iskola-utca, 681. sz.)

Színi szemle.
E hét játékrendje, minőségileg nem áll a 

múlté mögött. A rendezőség mindent elkövetett, 
hogy a társulat jó emléket hagyjon hátra. A kö
zönség is, habár — későn, kissé felbuzdult s eddigi 
részvétlenségéhez viszonyítva szorgalmasan látogatja 
a színházat. — Az előadott drámák közöl kiemel
jük a következőket: „Az o r l e a n s i  szűz", „A 
n ő u r a l o m "  és „A t i s z t e l e t e s  ú r  k ese rv e ji."

Az elsőt S i p o s n é választó jutalomjátékául; 
Magához méltóbb választást nem tehetett. Német
ország Napóleon igájában nyögött, midőn a nagy 
költő az elhanyatlott nemzeti érzület fölébreszté
sére e darabját irta. Ez idők magára Németországra 
nézve is elmúltak, sőt keserűen megtoroltattak. A 
dráma alapeszméje s romanticismusa sem felel 
meg többé a mi világnézetünknek; de azért a 
darabot magát, mint az eszményi gondolkozás 
egyik legdicsőbb emlékét — csodálni fogják min
dörökre s hatását anyagimádó századunkban sem 
téveszti el soha. Csak ne hiányozzanak az óriási 
alkotásnak megfelelő erők! A darab fordulópont
ját képező két főmozzanat, melyek a hős sorsát 
eldöntik, a Talbot részéről hozzá intézet intelem, 
hogy küldetése határait túl ne lépje, és a találko
zás Lionellel, ki érzéki szerelemre gyulasztja a 
a szűz szivét, — nélkülözte a pathos erőteljesebb 
nyilvánulását, — s ez gyöngítve a tragikai kifej
lődés motivatioját, csökkenté a hatást. Lionel szerepe 
mennyiségileg csekély, de minőségileg döntő. S i- 
p o s n é különben dicséretre méltólag játszott, tün- 
tetésszerülegfogadtatott is. Mellette E o t t  Ma r i t ,  
Soréi Ágnes és T e m e s v á r y t  kell kiemelnünk.

„A n ö u r a l o m " ,  T e m e s v á r y n é - F a r k a s  
I r m a  úrnő felléptével, amily szépen sikerült, oly 
díszes előadás volt — csaknem teljesen kibérelt 
ház előtt. A bőségesen aratott tapsok, a nyílt je
lenetekben is ismételt kihívások nem az u. n. 
succés d ’ estime rovására Írandók, hanem az át
értett játék s kifogástalan szavalás kiérdemlett 
jutalmának tekintendők. Az előadás általában össze
vágó volt.

A hét sikerültebb előadásaihoz tartozik T i
h a n y i  jutalomjátéka: „A t i s z t e l e t e s  ú r  ke
s e r v e i "  is. A közönség fiatal, de tehetséges 
kegyencét megérdemlett fogadtatásban részesítő. 
Derekasan működtek közre a többi szereplők is.

Jutalomjátékára a közönséget Tihanyi a „Kol
dus végrendeletéivel készité elő, mely azonban első 
eléadatasakor jobban sikerült volt, mint ezúttal. 
Ez este volt e héten a legüresebb ház.

Hasonlithatlanul jobban adatott mint e lső : 
Ízben „ I l o n a ,  a h a v a s i  b o l o n d . "  Különösen 
tetszettek az oláh jelmez és táncok, melyekben Pár- 
tényi nagy művészetet tanúsított.

„ S t e r n  I z s á k “-ra csak azt mondhatjuk, 
amit a B erg-féle darabokra vonatkozólag ismé
telten elmondánk

B a l l á n é  c s a k  e g y s z e r  táncolt e héten 
Miért ?

K ö z g a z d a s á g .
S z e p e s b ő l .

April 13-án tartá a szepesi gazdaság i egy
le t  választmányi gyűlését az Igló város szomszéd
ságában fekvő m. kir. példánygazdaságban. A vá
lasztmány és a nagy számmal összegyűlt közön
ség jelenlétében először is kísérletek tétettek egy 
az egylet által hozatott uj szerkezetű Kühneféle 
sorvetőgéppel, melynél a mag öntött-vasból ké
szült, területükön kivágásokkal ellátott hengerlapok 
által merittetik, azután egy régiebb szerkezetű 
kanalas sorvetőgéppel ugyanezen gyárból. Mind a 
két gép munkája egészen hibátlan vo lt; az uj 
Hungária Drill nevezetű meritőgép könnyebb és 
szerkezete még egyszerűbb.

A választmány gyűlésében az egylet által 
rendelt sorvetógép eladatott, és pedig P i l l é r  Sán
dor szolgabiró úr azt 300 írton az egylettől át
vette. Továbbá Felka város ajánlata következtében 
ezen városban a nyár folytán egy gazdasági á l l a 
t o k  é s  g é p e k  k i á l l í t á s a  fog ta rta tn i, 
melyre az egylet 100 frtnyi dijakat ajánlott fel. 
A junius hóban eszközlendő VH-ik a 11 g a u i 
tenyészmarhahozatal közelebbi módozatai megálla- 
pittattak ; végre bejelentetett, üogy a szepesi püspök 
o méltósága dr. C s á s z k a György a gazdasági 
egylet alapitó tagjainak sorába lépett.

A gyűlés után a gazdasági egylet kezdemé
nyezése folytán a múlt évben a magas kormány 
által felállított p é l d á n y  g a z d a s á g  és  l e n k i -  
k e s z i t o  i n t é z e t  testületileg megtekintettek: az 
intézeti gazdaság, melynek 36 hold földje és rétje 
van, mindenkép nagyon jól be van rendezve; ne
vezetesen az allgaui falka, mely 3 tehénből, 6 már 
az intézetben nevelt borjúból, és 1 bikából áll, na
gyon jó karban találtatott, és az angol sertések 
is általános elismerésben részesültek.

Az egész jól sikerült gazdasági összejövetelt 
az iglói gazdasági társas-kör által a vendégeknek 
felajánlott közebéd fejezőbe, melyben B a r k a s s y  
Kálmán, a kassai gazdasági tanintézet igazga
tója is részt vett.

— G a b o n a  k e r e s k e d é s ü n k e t  komoly ve
szély fenyegeti, ha az osztrák vasutak tervezett(meg- 
állapitott ?) kartellje májusban csakugyan életbelép. 
Ezen uj tarifa az o r o s z  gabona javára s a mi 
rovásunkra szól. — Újabban egyébiránt kedvezőbb 
hírek szárnyalnak; s úgy olvassuk, a kormány is 
megtette a szükséges lépéseket.

Tulajdonos és felelős szerkesztő: dr. Rössler István.

H IR D E T É S E K .
4055. 

p. 1875
A kassai kir. törvényszék által W eissburfc  Ig n ü c  

kassai kereskedő ellen 1873. évi julius 5. 6497. sz. a. meg
nyitott csőd barátságos utón létrejött egyesség következté
ben ezennel biróilag megszüntettetik s befejezettnek nyil- 
váníttatik. Kelt Kassán, a kir. törvényszéknél 1875. april 17.

T e le k y  P é te r ,  
kir. törvényszéki elnök. 
H u d á k  B e r t a la n ,

40 1—3 ____________________  h. j egyző.

~  Hirdetmény.
A kassai kir. törvényszéknél 1875. évi april hó 6. 

napján a kereskedelmi egyéni cégek jegyzékébe beigtattatott 
Reich Lipót kassai lakos vegyeskereskedő és cégbirlaló « 
cég alatt

„ L e o p o ld  R e ic h .“
Kir. törvényszék Kassán, 1875. évi april 9.

T e le k y  P é te r ,
38 1 kir. törvényszéki elnök.

K öszönet és h irdetés.
Flachbart Sámuel úrral történt barát

ságos egyeiség folytán saját cégem alatt 
vezetett kereskedést neki ismét vissza átad
ván, el nem mulaszthatom tisztelt vevóimnak 
a nekem oly nagy mérvbeu tanúsított becses 
bizalomért legmelegebb köszönetemet nyil
vánítani.

Egyszersmind van szerencsém a mélyen 
tisztelt közönséget arról is értesíteni, hogy 
f. é. juniushó 1-én a főutcán levő Tordásy- 
féle házban — Flachbart S. ur kereskedésének 
szomszédságában — kereskedésmet ugyan
ezen üzleti szakmában, mint eddig megnyi- 
tandom. Elégséges tőke és gazdag helyi is
meretekkel folruházva azon kellemes helyzet
ben leendek, minden igényeknek a legporlo- 
sabban és legjutányosabban megfelelhetni.

Hódoló tisztelettel

3 9 1 - 2  Paláath y Endre.

Kanna, 1875. A yomatott a ,,1‘antionia“ -kiiayvnyomda és kiadó-részvénytársaságnál.


